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ESPLOSO CALDAIA MOBILE BYTURBO
MOBILE BOILER BYTURBO — CHAUDIERE MOBILE BYTURBO -
FAHRBARER BRENNKAMMER BYTURBO — CALDERA MOVIL BYTURBO

N. CODICE Q.TA
PART NUMBER Q. Ty
POS. REFERENCE Q.TE DENOMINAZIONE DECRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION
TEILNUMMER MENGE
NR. CODIGO C.AD
1 10.000.062 1 COFANO IN PLASTICA PLASTIC COVER CAPOT EN PLASTIQUE HAUBEN AUS PLASTIK CAPOT PLASTICO
2 120.000.090 1 ADESIVO BYTURBO BYTURBO STICKER BYTURBO ADHESIF BYTURBO-AUFKLEBER ETIQUETA BYTURBO
90.262.550 +
3 90.263.131 1+1 ATTACCO COUPLING RACCORD ANSCHLUSS EMPALME
90.262.550 +
4 90.263.131 1+1 ATTACCI COUPLING RACCORD ANSCHLUSS EMPALME
5 10.000.115 4 RUOTA WHEEL ROUE RAD RUEDA
6 10.000.142 4 COPRIRUOTA WHEEL CAP COUVERCLE ROUE RADKAPPE CUBRERUEDA
7 20.000.042 6 NOTTOLINO BONNET SCREW VIS SPERRKLINKE TRINQUETE
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TAV. 6A CALDAIA - BOILER — CHAUDIERE — BRENNKAMMER — CALDERA
VECCHIA VERSIONE — OLD VERSION - VIEILLE VERSION — ALTE VERSION - VIEJA VERSION (<12/2013)

N. CODICE QTA VALIDITA
PART NUMBER TY VALIDITY
POS. REFERENCE Q.TE DENOMINAZIONE DECRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION VALIDITE
TEILNUMMER MENGE VALIDITAT
NR. CODIGO C.AD VALIDEZ
1 50.000.301 1 Caldaia completa Complete boiler Chaudiére complete Kompletter Kessel Caldera completa
2 50.001.033 1 Corpo caldaia con coclea inox Boiler body w/ s.s. fan housing Coip chaudiére Kesselkérper Cuerpo caldera
3 50.000.003 1 Camicia interna Boiler liner Chemis chaudiére Innenmantel Camisa caldera
4 50.000.085 1 Fondo inox con cemento S.S. bottom w/ cement Fond refractaire avec béton Kesselboden mit Zement Base acero inoxid. ¢/ cemento
5 50.000.006 i Serpentina Coil Serpentin Heizschlange Serpentino
6 50.000.008 1 Fascia alta Band Bande Band Faja
7 50.000.032 1 Testata ¢/ camino e campana Complete head w/ chimney Covercle complet avec cheminée | Kompletter Deckel Tapdn completo
8 50.000.010 1 Deflettore Deflector Deflecteur Deflektor Deflector
9 50.000.011 1 Elettrodi bifilari Electrode Electrode Doppelelektrode Electrodo
10 50.000.012 1 Testata superiore inox S.S. upper cover Téte superieure en acier inox Oberdeckel aus Edelstahl Capo superior de acero inoxid.
11 50.000.015 1 Guarnizione deflettore Deflector joint Joint deflecteur Deflektorendichtung Guarnicion deflector
12 50.000.013 1 Ugello gasolio Fuel nozzle Buse fioul Dieselduse Boquilla gasolio
13 50.000.014 1 Portaugello gasolio Fuel nozzle holder Porte buse fioul Dieseldusenhalter Porta boquilla gasolio
14 50.000.016 1 Disco alluminio Aluminum disc Disque Scheibe Disco
. i . i . i Gummidichtung zum »
15 50.000.025 2 Gommino protezione elettrodi Rubber electrode protection Joint protection electrodes . Protecion electrodo
Elektrodensprotektion

16 70.000.018 2 Cavi alta tensione HT cables Cable haute tension Hochspannungskabeln Cables alta tension
17 20.000.024 1 Prolunga Extension Rallonge Erweiterungsanschluss Alargadera
18 50.000.017 1 Vetro Glass Verre Glas Vidrio
19 50.000.018 1 Seeger Seeger Seeger Seeger 3 Anillo
20 - 3 Vite Screw Vis Schraube Tornillo
21 20.000.022 3 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca
22 50.000.020 1 Ventola Fan Ventilateur Luftung Rotor
23 50.000.172.1 1 Guarnizione bruciatore Burner gasket Joint brileur Dichtung Guarniciéon quemador
24 50.000.221 1 Motore bruciatore Burner motor Moteur brileur Brennmotor Quemador
25 50.000.022 1 Giunto pompa gasoli Fuel pump joint Joint pompe fioul Olpumpenkupplung Junta bomba gasoil
26 50.000.029 1 Pompa gasolio Fuel pump Pompe fioul Olpumpe Bomba gasoil
27 50.000.024 1 Elettrovalvola gasolio 24V 24V fuel solenoid valve Eléctrovanne 24V Dieselelektroventil 24V Electrovalvula gasoil 24V
28 1 Raccordo 1/8 1/8 Coupling Raccord 1/8 Anschluss 1/8 Empalme 1/8
29 90.000.048.1 1 Ogiva Ogive Ogive Spitz Qjiva
30 1 Tubo gasolio completo in rame Complete fuel copper pipe inlet Tuyau fioul complét en cuivre Kompletter Kupferdieselschlauch | Manguera gasoil compl. de cobre
31 20.000.014 2 Nipplo % MM Nipple % MM Nipple % MM Nippel % MM Niple
32 90.000.157 1 Tubo ritorno gasolio Fuel return pipe Tuyau retour fioul Olriicklaufschlauch Manguera retorno gasoil
33 70.000.114 1 Scheda elettr. per fotocellula Elec. board for photocell Carte éléctr. pour photocellule Elek. Karte fiir Fotozelle Ficha electr. para fotocelula
34 90.000.156 1 Tubo aspirazione gasolio Fuel suction pipe Tuyau aspiration fioul Olsaugunngsschlauch Manguera aspir. Gasoil
35 90.000.011 2 Fascetta stringitubo Clamp Collier Schelle Abrazadera
36 50.000.019 1 Filtro gasolio plastica Fuel filter Filtre fioul Filtro gasoil
37 70.000.115 1 Fotocellula Photocell Photocellule Fotozelle Fotocelula




VALIDITA

N. CODICE QTA
PART NUMBER Q.TY VALIDITY
POS. REFERENCE Q.TE DENOMINAZIONE DECRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPCION VALIDITE
TEILNUMMER MENGE VALIDITAT
NR. CODIGO C.AD VALIDEZ
38 70.000.322 1, Gall. gasolio serb. 301t 30lt fuel tank floater Flott. fioul rés. 30t Dieselschwimmer- Tank 30It Flotad. gas. depos. 30It
44 70.000.022.1 1 Gall. gas. serb. 16t nuova vers. 16lt fuel tank floater new vers. Flott. fioul rés. 16lt nouv. vers. neuer Dieselschwim. Tank 16It Flot. gas. depos. 16lt nuev. vers.
70.000.022 1 Gall. gas. Serb. 16lt vecchia vers. 16t fuel tank floater old vers. Flott. fioul rés. 16t viel. vers. alter Dieselschwim. Tank 161t Flot. gas. depos. 16lt vie. vers.




